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Abstract: Online readability tools, largely unknown to language teachers in third-world
countries, have been flooding the internet for years. Their usefulness have been regarded with
varying degrees of approval. In more than a dozen websites, it has been discovered that there
are marked similarities and differences that classroom teachers have to be keen with in making
the right choice of an online readability tool. In general, the availability of particular readability
tools differs from one site to another. In addition, a glaring difference on the type of statistics or
parameters on most sites are observed. Moreover, other sites do not have the needed statistics or
parameters that teachers need the most. Using a case study of the readability of the reading texts
of a mandated textbook, useful readability tools were browsed. The results are a number of tools
to choose from, and tips to benefit from web-based sources.
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Introduction
Remote language classrooms particularly in third-world countries have been pathetically
deprived of vital technological gadgets, electricity, and the internet, rid of access then not only to
e-books but also to other enormous online resources for teaching and learning usage. As more
and more language teachers from such academic environments are finally accessing online
materials, the need for them to know readability tools, among others, is of tremendous
importance as teaching aids in the classroom.
Confused oftentimes with legibility, readability is what makes a text easier to read
compared to others. It tries to match the reading level of a reading material to the reading-withcomprehension level of readers. Consequently, readability formula predicts readability in an
analytical way (Kondru, 2006). The readability level of written materials can be measured by
many of these readability formulas, some of them being more popular than the rest based on
extensive research, and as Kondru (2006) hinted, "their predictions correlate very well with the
results of the actual readability measurements of expert judgments, comprehension tests, and the
cloze procedures".
Klare (1963) defined readability as the “ease of understanding or comprehension due to
the style of writing.” Such definition takes writing style as detached from issues like coherence,
content, and organization. Likewise, Gretchen Hargis (1998) and her IBM colleagues declared
that readability is a trait of clarity, it being the “ease of reading words and sentences.” Stressing
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the interaction between a class of readers and the text, G. Harry McLaughlin (1969), creator of
the SMOG readability formula, looked at readability as: “the degree to which a given class of
people find certain reading matter compelling and comprehensible.”
Readability’s emergence
Pioneering studies of readability were done by simply asking students, teachers, and
librarians, what makes a text readable. Part of these beginnings on readability assessment was
Thorndike's Teachers' Work Book (1921), which provided some means for gauging the difficulty
of words. Thorndike tabulated words based on the frequency of their usage in general literature,
assuming that frequently encountered words by readers were less difficult to comprehend than
those that rarely appeared. In short, familiarity results in understanding. This book became the
first extensive listing of words in English, by frequency.
Later on, other reading lessons and word lists came about to measure word difficulty.
Knowledge of words, as Chall and Dale (1995) had it, is a firm gauge of a reader's reading
comprehension performance. As Chall and Dale (1995, p.84) "It is no accident that vocabulary is
also a strong predictor of text difficulty," they wrote. Reviewing the research about word
frequency, Klare (1968) further concluded that humans don’t just tend to use some words more
frequently, they also recognize these words rapidly, prefer them, and learn and understand them
more readily, hence this variable’s central role in measuring readability.
Besides word factors, sentence variety based on length was likewise subjected to
examination in the 1920s as an additional factor to study in readability. Thorndike’s
contemporary, the psychologist Kitson (1921), published The Mind of the Buyer, showing how
and why readers of various newspapers and magazines differ from one another. He found out
that word length and sentence length, as gauged by syllables, made notable readability indicators,
confirming his theories by analysing magazines and newspapers. His claim was later confirmed
by other experts and researchers. Sentence length, according to experts, is an appropriate
measuring device for difficulty as it measures relationships (Catalano, 1990).
Having developed no readability formulas, these initial steps led to the development of
what we now call, readability formulas. Since then, the word and sentence length linguistic
indicators remained as the main factors of modern-day readability formulas used extensively in
classifying reading materials. Readability formulas, according to Kirkwood and Wolfe (1980),
"contain a measure of vocabulary load and sentence length."
The first-ever readability formula developed when Lively and Pressey (1923) were
choosing science textbooks. The books, meant for junior high school, were loaded with technical
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terms that teachers had to spend class periods just to teach vocabulary. The two then argued that
it would help to have a way that could measure the vocabulary problem in textbooks by relating
the difficulty of words to their frequency and developing a method to measure vocabulary, not
only in textbooks, but also in other reading materials used in school. They assumed that the more
common a word is, the easier it is understood. Their method was not suitable for measuring
readability for its inability to provide a scale to interpret the scores, but their study paved the way
for the creation of readability formulas.
A common and the most renowned readability formula is credited to Rudolph Flesch
(1948), a leading expert on readability whose formula is used in Microsoft Office Word. Thus,
readability evaluation today is performed by the computer. Grammar or editing software
nowadays can tell the readability level of written texts. This is made possible by what we now
call readability tools which, when applied to the same piece of text, could yield varying scores
and reading levels.
Indeed, a number of tools can help us appraise written texts for readability via the
application of a standard formula to the chosen text. These tools have been a subject of debate
insofar as plain language has it. There are those who credit them with usefulness as starting point
when appraising the vividness of information, the rest take them for tools that encourage poor
writing. Thus, readability formulae ought to serve only as a guide due to their limitations.
Problem and objective
To help document online readability tools and thereby enhance awareness about them,
this study was conceived in the hope, moreover, of disseminating these tools for classroom
utilization.
The following questions will help carry out this objective:
1. What are the available readability sites and tools that can be used by classroom
teachers?
2. What are the text characteristics means of the reading texts according to the
readability site?
3. How much is the percentage and frequency of readability index utilization?
Method
This is a qualitative inquiry that makes use of available documents, mostly sourced
online, as objects of descriptions and analysis. Moreover, it is prescriptive of procedures on how
language teachers can access readability tools on the web that they can, in turn, utilize for
classroom purposes.
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The method of accessing those tools, as exemplified in this inquiry, can itself serve as
guide for the language teachers to access the same. Such method is put to use as follows:
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Use different online readability sites.
Use complementary or statistically compatible readability indexes to determine the
readability level of a test.
Read the comments/conversation section of the readability site for more ideas about
it. Proceed to experiencing the site yourself.
Take advantage of the other features of the sites e.g., inventory of words, like
problems in the text, etc.
Check for updates or developments of the site.
Be aware that sites can be moved to new addresses.
Know that some sites have limited number of words allowed for analysis.
Test the accuracy of the readability sites by using other statistical techniques.
Analyze data using other groupings for comparison like by chapter, topic, etc.
Test Flesh Reading Ease index found on different sites.

Results
The following results presented largely in tabular form summarize the findings that
answer the questions of this study. Such tables are opted due to the clarity of statistical revelation
that they provide. With this kind of presentation, too, results need not be explained and
elaborated thoroughly.
It should be noted that numerous studies relative to readability tools have been uploaded
through the years on the Internet. And it appears that the flow is endless, that plenty of related
studies-in-progress are yet to come. The Table 1 below shows this list, which researchers and
scholars can browse to scout for related literature and studies.
These studies, as can be observed, are arranged from the latest to the most previous.
Headings per column include the names of authors, the year of publication, the research field or
topic, the readability indexes used, and the number of readability indexes used in each study.
This list implies that besides being multiple, studies that had been conducted on the topic vary
from the simplest to the most complex. They, too, come from various settings and situations,
from all over the world.
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he table below, Table 2 to be exact, shows the different, available readability sites and
tools that language teachers can use in the classroom. Each readability site on the left is matched
with the various tools above to get the necessary total. This now is the answer to question
number one in this paper’s problem, which tries to find out what readability sites and tools are
available in the Internet.
These readability sites include the Edit Central, Gunning Fog Index, Joe’s Web Tools,
Language and Translation Technology Team, Mancko, Readability Analysis Tool, ReadabilityScore.com, Readability Scores, Readability Statistics for Your Text, Road to Grammar, The
Readability Test Tool, The Writer, Test Document Readability, Textalyzer, Text Content
Analysis Tool, Text Readability Consensus Calculator, Text Statisitcs and Readability Analyzer,
WordsCount, and Writing Sample Readability Analyzer.
Online readability tools comprise the following: Flesch Reading Ease, Automated
Readability Index, Flesch-Kincaid Grade Level, Coleman-Liau Index, Gunning Fog Index,
Simple Measure of Gobbledygook Index, Leesindex A Brouwer, Flesh-Douma, Cito Leesindex
Technisch Lezen, Cito Leesbaarheidindex voor het Basisonderwijs, Lasbarhetsindex Bjornsson,
Dale-Chall Reading Grade Score, Powers-Summer-Kearl Readability Formula, Average Grade
Level, Fernandez Huerta Reading Text, Linsear Write, Text Rating, Common European
Framework of Reference Level, International English Language Testing System Level, Lexical
Density, Readability (Alternative) beta, Spache Index, and Dale-Chall Index.
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Table 3 below shows the selected readability sites and their text characteristics,
answering the problem’s question number 2. The statistical data per column provide each
juxtaposition with a necessary total.

The Table 4 below shows the text characteristics means and standard deviations per
reading text. At the bottom of it are the summaries of statistical data.
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The figure below shows the percentage and frequency of readability index utilization,
partly answering question number 3. It starts from the lowest down to the highest frequency, the
lowest being one (1) and the highest, forty-eight (48).
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The figure below gives the overall percentage of readability index utilization, the highest
being 69.57% and the lowest, 1.45%.

Conclusion
This paper concludes that readability tools have been extant online and should be
introduced to language teachers for classroom utilization. These teachers, who hail mostly from
the remote regions of third-world countries, should not just be aware of said readability tools in
various sites, but they should likewise learn to choose which ones perfectly suit their writing
needs partly via discovering those tools’ frequency of readability index utilization.
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